Фінно-угорська топоніміка Центральної Росії та Східної України

На території розселення фінно-угрів між Волгою і Доном (див. Розселення носіїв ностратичних мов у Східній Європі. Фінно-угри.) можна знайти чимало географічних назв фінно-угорського походження, що залишилися ще з доруського періоду (Гордєєв Ф.І., 1990, 60). Більшість з них можуть бути розшифровані за допомогою декількох фінно-угорських мов, однак велика кількість з них найбільш правдоподібно розшифровуються за допомогою саме тих мов, в ареалах формування яких розташовані відповідні географічні об'єкти. Правда, є безліч назв, таких як, наприклад, Арзамас (пов'язане з етнонімом ерзя), які відображають подальші шляхи міграцій фінно-угрів. Побіжно розглянемо топоніміку деяких ареалів.

Ареал формування вепської мови. Тут знайдено досить переконливе свідчення точності визначення прабатьківщини вепсів. На заході кордоном ареалу є річка Вязьма, пп Дніпра. Тут же місто Вязьма. Ця назва могла означати, що в цих місцях починається вепські територія, оскільки його можна представити як Весь-ма, дослівно «земля вепсів» (вепс. ma «земля»). Правда, самоназва вепсів «вепся», тобто назва повинна звучати як було Вепсьма, проте спрощення в групі приголосних цілком могло бути. З іншого боку, у вепській мові є слово vez'i «вода». Саме воно може лежати в основі назви річки Вязьма, хоча в цьому випадку значення форманту -ma залишається неясним. Навпаки, для назви річки Вазуза на північно-східній околиці ареалу вепс. vez'i «вода» разом з uz «новий» підходить цілком.  Річка Вязьма є і в ареале саамі, в мові яких є подібне слово vedz «сніг».  Біля північно-східної межі ареалу лежить столиця Росії Москва.Варіантів розшифровки назви міста дуже багато і більшість з них спирається на елемент -ва, який у деяких мовах означає «вода» (М. Фасмер, 1967, том 2, 660). Можливо, виходячи з д-рус. Москов, слід розглянути також варіанти зі словами kova «твердий» або kov / kuu "місяць», наявними в мовах фіно-волзької групи (вепській, фінській, естонській та ін.) Більшість же неслов'янських топонімів в цьому ареалі мають балтське походження. Це відображення більш пізньої експансії балтів, що передувала слов'янської колонізації.

Ареал естонської мови. На півночі ареалу розташоване місто Талдом, назву якого можна перевести як «дубовий дім» – фін., ест. talo«будинок», фін. tammi, ест. tamm «дуб». Назва річки Лама, лп Шоші, пп Волги може мати і слов'янське і балтійське походження, але, швидше за все його слід пов'язувати з ест. lame «плоский». Річка протікає по низинній місцевості і тут здавна існувало кілька волоків з однієї річки в іншу. Естонський апелятив підходить дуже навіть добре. Назва річки Дубна, пп Волги походить від ест. tõbine «болото», а назва її допливу Сестры означає не ступінь спорідненості по жіночій лінії, а назву ягоди, що звичайно росте по берегах річок (ест sõstar «смородина»). Річка Смородина часто присутня в російських казках. Річка Кімера (стара назва), на якій лежить місто Кімри Тверській області може мати в основі два близьких за значенням естонських слова kime«різкий» і raev «лють». Назву правої притоки Сестри річки Яхрома і міста на ній за допомогою фінської мови можна перекласти як «негарна ріка» (фін. joki «річка» і ruma «некрасивий»). У естонській мові знайдено відповідність тільки для першої частини слова (jõke «річка»). Північніше естонського ареалу є ще інша Яхрома, лп Медведиці, лп Волги. Вона може маркувати шлях міграції давніх естів.
Ареал саамської мови. В ареалі багато загадкових топонімів, більшість з яких не мають надійної етимології. Можливі такі гідроніми саамської походження:
р. Клязьма -, лп Оки, пп Волги – саам. кāллесь «чоловік»;

р. Ландех, лп Луха, пп Клязьми – саам. ланнт «калюжа» (річка протікає по болотистій місцевості);

р. Лух, пп Клязьми – саам. лухт «бухта»;

р. Улейма, пп Волги вище Рибінська – саам. велльм «протока»;

р. Юхоть, пп Улейми, лп Волги – саам. йокка «ріка» (фін. joki).

Ареал мордовської мови. Топонімів фінно-волзького походження в ареалі мало, але про перебування тут племен мордви може говорити назва річечки Мордвес, лп Осетра, пп Оки на півночі ареалу. На ній розташований і селище Мордвес. У назві безсумнівно укладені етноніми сусідніх племен мордви і вепсів (весі). У самому центрі ареалу розташоване місто Тула, назву якого можна перевести як «клин» (мокша, ерзя тула «клин»). На півночі Московської області є місто з аналогічною назвою Клин. Західним кордоном ареалу є протягом Оки, назву якої можна розуміти по-різному. Одним з варіантів може бути Золота (мови мокша і ерзя – ока «золото»). У назві річки Красива Меча, можливо, ховається значення «дрібна» (мокша маця «дрібний»).

Ареал фінської мови. Ареал обмежений з півночі Клязьмою і з півдня Окою. Про місце розташування тут фінської прабатьківщини добре свідчить назва міста Лікіно-Дульово, утвореного поєднанням двох населених пунктів відповідних назв. Ця місцевість розташована в області відомих Шатурських низинних боліт і обидві назви відображають особливості географічного ландшафту. Фін. lika «бруд» раніше могло мати значення «болото» (див.: мар.. lükö «трясовина»). Назва Дульово слід виводити з фін. tulva «повінь, паводок», оскільки навесні низинна місцевість неодмінно заливається талими водами. Фінське suo «болото» ховається в назві річки Суворощ, пп Клязьми, оскільки річка протікає по болотистій місцевості. Для другої частини слова може підійти фін. roska(t) «сміття». Для пояснення назви міста Шатура можна запропонувати фін. hattara «хмара» (давнє š рефлектувалося у фінській мові у h), але неясною є мотивація назви. У Касимовському районі Рязанської області є село Кочемари. Очевидно, походження її назва – фінське. Для фін.marja «ягода» непогано підходить мар. кочо «гіркий», але ягода по марійська – мöр, і це слово не могло статися від мар, в той час як у фінській є kataja «ялівець», ягоди якого гіркуваті на смак. Дивна для російської мови назва селища Черусті в Шатурському районі Московської обл. може бути перекладена як «крайня хатка» (фін. syrjä «край». hytti «каюта, кабіна»), а назва селища Тума Клепиковського району Рязанської області може походити від фін. tumma «темний». Назву Оки все-таки навіть краще виводити із загального фінно-угорського кореня jok (фін. joki «річка»). Фінське походження можуть мати також наступні топоніми Ково, Кудом, Курша, Мурміно, Шехміно, Ювіно та ін.
Ареал комі. Ареал цілком входить в Нижегородську область, займаючи її правобережну частину. Тут переважна більшість топонімів фінно-угорського походження можна розшифрувати за допомогою мови ерзя. Племена мордви ерзя прийшли сюди пізніше і в недавні історичні часи складали переважну більшість місцевого населення. Тим не менш, де-не-де залишилися сліди перебування в цих місцях комі. Найбільше прив'язане до місцевості назва озера Вад карстового походження, через яке протікає річка Вадок, пп П'яни, лп Сури, пп Оки. Тут же розташоване село Вад. На мові комі вад саме і означає «озеро». Назви острова Бармінскій на Волзі та села Барміно неподалік можуть походити від коміпарма «ялинник». У більш північних областях є ще кілька населених пунктів тої самої назви, які можуть маркувати шляхи подальших міграцій коми. Запеклі суперечки викликає походження назва річки Сура, пп Волги. Пояснення в основному шукається в мовах ерзя і мокша, проте ближче до істини ті, хто виводить цю назву з удмуртського шур «річка». Удмуртський ареал розташований трохи осторонь від течії Сури, але подібне слово є у мові комі – шор тепер означає струмок, але раніше цілком могло мати значення «річка». У басейні верхньої Сури розташований ареал ханти, в мові яких річка називається тор. Подібні слова з тим самим значенням є в угорській і мансі (ár і тур відповідно). Згідно фонологічним закономірностям всі ці слова походять від одного кореня древньому šur «ріка», який існував в пермських і угорських мовах. Назва річки Тьоша, пп Оки, можливо, походить від комі тöщö «порожнистий». Для розшифровки назви села Тамболес Виксунському району можна запропонувати комі том«молодий» і пелись «горобина». Річка Серьожа, пп Тьоші, пп Оки – чи не від комі сер «візерунок» та ежа «дерен»?. У мовах ерзя і мокша нічого підхожого не знайдено.

Ареал хантийської мови. Велика частина ареалу входить у територію сучасної республіки Мордовія. Природно, що тут превалює мордовська топоніміка. Однак на своїй прабатьківщині ханти залишили чіткі сліди. У Сосновоборському районі Пензенської області є два села Російський Качім і Мордовський Качім, а також ріка Качімка, пп Сури. Для розшифровки назв добре підходить хант. качəм «вода зі снігу». У верхів'ях річка тепер вже пересохла, очевидно, вона в основному живиться талими водами. Топонім дещо виходить за межі ареалу ханти, але у верхів'ях річок, де вони не являють собою чітко виражених природних рубежів, межі ареалів можуть зміщуватися до іншого природного рубежу. У даному випадку межа ареалу ханти у верхів'ях Сури могла перейти на її притоку Бариш або навіть далі до Свіяги, оскільки назва цієї річки можна тлумачити за допомогою хантийська мови. Друга частина слова явно має фінно-угорський корінь jok / jog«ріка» (хант. joğən). Для першої частини може підійти хант. säw«струмок». При цілком можливій метатезі виходить "струмок-річка". З'єднання семантично близьких слів в одне – явище в мовах не рідкісне, проте, Свіяга проклала своє русло в товщі осадових глинястих порід, тому, швидше за все, її назву слід тлумачити як «глиняна ріка», якщо мати на увазі хант. sāwi «глина». Назва річки Сарка, лп Сури, пп Волги може мати хантийська корінь * sarka «швидкий» (хант. sarəğ «скоро»,sarqa «не надовго»). Назви для ріки «бистра» і подібні зустрічаються досить часто. Для розшифровки назви села Мельсани Єльниківського району в Мордовії добре підходять семантично пов'язані хант. mel«глибокий» і suŋy «ополонка». А якщо в селі Лунько Ардатовського району в достатку ростуть клени, то його назва може походити від хант. luŋk «клен», хоча можливе і мордовське походження назви. Цікавим приводом для назви села Вертелім Старошайговского району можуть бути семантично пов'язані слова хант.wərte «червоний» і ilim «сором». Взагалі ж треба сказати, що на прабатьківщині хантів є дуже багато топонімів фонетично близьких словам хантийська мови, але немає додаткових ознак, які б дозволяли робити їх розшифровку. Наприклад, столиця Мордовії Саранськ може мати зв'язок з хант. sarn'ə «золото», але подібні слова є і в інших фіно-угорських мовах і всі вони запозичені з іранських. Та й мотивація назви «золота» для мордовській столиці не проглядається.

Ареал марійської мови. У самому ареалі і на найближчій території є кілька топонімів, які розшифровуються за допомогою мови марійців. Найбільш переконливим свідченням перебування черемісів в цих місцях є назва невеликої річки Ізнаїр, лп Хопра, лп Дону (98 км довжини). Мар. iziŋer «струмок» добре підходить фонетично і за змістом (мар ізі «маленький», eŋer «річка»). Правда, річка протікає вже в ареалі угорської мови, тому могла отримати свою назву під час міграції давніх марійців на схід. Для назви невеликої річки Матира, лп Воронежа, лп Дону добре підходить мар. мотор «гарний». Є й містечко Матира неподалік від Коломни. На північному кордоні ареалу розташоване місто Тамбов, назва якого легко розшифровується за допомогою фінської, естонської або марійської мова фін. tammi, ест.tamm, мар. тум «дуб», фін. puu, ест. poom, мар. пу «дерево». Той же корінь для назви дуба може бути в назві селища міського типу Тамала в Пензенській області. Однак, оскільки назву селищу дано від річки Тамала, на якій він лежить, походження назви може бути мордовським – мови мокша, ерзя тума «дуб», ляй «річка». Для розшифровки назви районного центру у Воронезькій області та однойменної річки Ертіль, на якій він розташований, також можна залучити марійську мову. Якщо з мар. тілі, тель «зима» зв'язати ер «ранок», то топонім можна перекласти як «зимовий ранок». Правда, мар. ер запозичене з тюркських мов, але це могло статися ще в той час, коду предки сучасних марійців були сусідами тюрків, що ми побачимо пізніше. Назва річки Чігла, лп Битюга, лп Дону можна співвіднести з мар. чигила «липкий». А для назви річки Савала, пп Хопра, лп Дону добре підходить мар. савала «ложка», правда мотивація назви виглядає дивною.

Ареал удмуртської мови. Ареал захоплює більшу частину Пензенської області, північно-східну частину Тамбовської і західну частину Мордовії. Тут також переважає мордовська топоніміка, але частина «темних» топонімів можна пояснювати за допомогою удмуртської мови. Правда, всі пояснення залишаються поки що на рівні попередніх гіпотез, оскільки вони не прив'язані до особливостей місцевості. Назва обласного центру Пенза можна розуміти як «попіл стебел»: удм. пень «попіл» і зу «стебло». Праформою другого слова було *за, перехід первинного a в u в удмуртській мові мав місце (пор. комі за «стебло трави»). Таке тлумачення можна розглядати, оскільки в Бековському районі Пензенської області є село Поїм, назва якого теж означає «попіл», правда в мові комі (пöім), в удмуртській ж подібне слово поки що не знайдено. За часів підсічно-вогневого землеробства проводилося випалювання лісової ділянки для засіву культурними рослинами прямо на попіл, так що подібні топоніми цілком можливі. Назва районного центру Мордовії Старе Шайгово може походити від удмуртського шайгу «могила», що теж може бути досить правдоподібним. Менш ймовірно тлумачення назви районного центру Пачелма в Пензенській області. Для цього пропонується відразу три удмуртська слова: пучи «верба», иль «сирий, вологий» і му «земля». Логічний зв'язок між словами є, але наскільки таке тлумачення відповідає місцевості, сказати важко. Також є логічний зв'язок між удм.папа «птах» і пуз «гніздо». Первісне папа-пуз могло перетворитися в назву села Папузи і села Папуз-гора Базарносизганского району Ульяновської області на кордоні з Пензенською.

Ареал угорської мови. Ареал розташований між річками Хопер і Медведиця і входить до Волгоградської області. Більшість ойконімів тут слов'янського, відносно недавнього походження. Будучи на шляху неодноразових рухів азійських народів, ця територія довгий час не мала постійного населення, тим не менше, свідоцтва про перебування тут мадярів збереглися, в основному в гідроніміці. При цьому частина назв, які розшифровуються за допомогою угорської мови, знаходиться за межами ареалу. Це може свідчити про те, що при можливих далеких міграціях велика частина мадярів, залишаючись на своїй прабатьківщині, розширювала територію, заселяючи сусідні землі. Такий висновок може нам знадобитися надалі. Назва річки Арчеда, лп Медведиці, лп Дону, яка характеризується дуже звивистим руслом, добре перекладається за допомогою угорської мови: ár «течія, потік» sodor (читається шодор) «крутити, скручувати». Корінь другого слова входить до складу словосполучення a folyo sodra «течія річки». Також добре прив'язана до місцевості назва річки Машка, лп Чіра, пп Дону. Оскільки в басейні нижнього Дону стрімкі схили річок всюди оголюють корінні породи вапняку, початкова назва річки звучала трохи інакше: угор. mészkő«вапняк», але згодом було переінакшена на російську лад. Між гирлами Хопра і Медведиці невелике озерце, яке називається, проте, Великі Чиганакі. Таку ж назву носять декілька хуторів в Кумилжанскому і Котельницькому районах Волгоградської області. Для розшифровки назви добре підходять угор. csiga «равлик» і nagy «великий», а угор.élmény «задоволення, насолоду» добре відповідає назві озера Ільмень при впадінні Кумилгі в Хопер. Точно також є село Ільмень в Руднянського районі та кілька хуторів із назвою Ільменських в Михайлівському районі. Проте всі ці назви можуть мати булгарське походження (чув. йĕлме «ільм, в'яз»). Назва річки Токай, пп Елан, пп Сабаль, пп Хопра точно відповідає назві міста в Угорщині (згадаймо знамените токайське вино). У Волгоградській області є дві річки Елан, одна в басейні Хопра, а інша є притокою Терса, пп Медведиці. Таку ж назву має місто в місці злиття Елані і Терси. У слові може приховуватися угор. leany, lany «дівчина». Для першої частини слова можна запропонувати угор. jó «гарний». Можна знайти угорське тлумачення і для назви річки Хопер, хоча при цьому мотивування назви залишається туманною: hő «теплий» і bőr «шкіра, шкура» або bor "вино". Угорського походження може бути також назва міста Балашов Саратовської області: угор bálás «в'язка», öv «пояс, ремінь». Попутно можна замітити, що назва річки Терса може мати булгарське походження (чув. тырса «ковила»).

В ареалі формування мови мансі, основна частина якого припадає на республіку Чувашію, слідів перебування вогулов поки не виявлено.
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Бондарихінська культура, яка була поширена на Східній Україні в епоху пізньої бронзи, пов'язується з предками мордви-мокші. Проведений аналіз топоніміки Лівобережжя Дніпра показав, що окремі «темні» географічні назви піддаються розшифровці переважно за допомогою мови мокша. Ось результати аналізу:

р. Ілек, лп Псла – ерз. илык „сила”

р. Оржиця, пп Сули– мок. оржа „гострий”.

р. Псел, Псло лп Дніпра – мок. пси ляй „гіряча річка”.

с. Помокли, східніше Переяслава-Хмельницького – мок. помоха „імла”;

м. (Нові) Санжари в Полтавській області – мок., ерз. сянгяря„зелений”;

с. Сенча на р. Сула – мок. сенч „кряква”.

р. Сула, лп. Днепра – мок. сюла „кишка”.

р. Супой – мок., ерз. сюпав „багатий”.

